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O K U M A K  V E  Y A Z M A K  Ü Z E R İ N E 
B İ R  M Ü L A H A Z A

bireysel yazmalar ve okumalar, toplu yazışları ve 
okumaları beraberinde getirir. Eğer olacaksa toplumsal 

mutabakat, bilinç bu şekilde olur. Tabii fark edileceği 
gibi her kitabın değeri birbirinden farklıdır; zira her 

edim ve edim sahibi de birbirinden farklıdır. Kitabın 
kitaba üstünlüğü, edimlerin kıymet derecesi ile ölçülür. 
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yönelimi, dahası bir isabet biçimini doğu-
rur. Ok için mutlaka bir hedef vardır. Bu 
hedefe doğru yönelim, iyi nişan almayı ve 
isabetli bir atışı gerektirir. Aksi takdirde ok 
hedefine varmaz ya da yanlış yöne gider. 
Elmayı vuracakken kişiyi vurur. Tüm bu 
kök ve anlam zenginliği içinde okumak 
eylemi, doğal olarak bir kitaba, yazılan bir 
yazıta işaret eder. Kitap varsa okunacak-
tır. Başka bir ifadeyle yazı yazılmaktadır ki 
okunsun. Kişi okuduğunu yazmakta, yaz-
dığını okumaktadır yani. Bu hâliyle kitap/
yazıt kaçınılmazdır. Lâkin burada maa-
lesef bir indirgeme yapılmaktadır. Kitap/
yazıt denilince akla illa ki hemen iki kapak 
arasında sayfalarla ciltlenmiş, içinde satır-
lar bulunan salt bir nesneye işaret eder ol-
muştur. Bu okumayı da yazmayı da daralt-
mış olur. Bu yüzden de yönelim ve isabet 
oranı da hayli düşmüştür. Kitap, yazılandır 
evet ama kâinatta her şey eylemleriyle, sü-
rekli yeniden dirimlerle yazılagelmektedir 
hep. Bu bağlamda her eylem bir kitaptır/ya-
zıdır, tamamlanmış bir fiil olarak. Eylemle 
aslında bir çeşit yazımda bulunmuş olu-
ruz. Yazagelmek şeklinde de anlayabiliriz 
bunu. Ömür devam ettikçe yazma işlemi 
de beraberinde devam edecektir. Müslü-
man gelenekte herkesin bildiği sağ ve sol 

Okumak ve yazmak aslında 
birbiriyle çok yakından bağ-
lantılı iki eylemdir. Kelimelerin 
kökenlerine baktığımızda da 
bunu görürüz. Okumak fiilinin 
kökü “ok”tur. Yazmak fiilinin 
kökü ise “yay”dır. Türkçemizde 
y harfi ile z harfi arasında ses 
değişimi bilinen bir durum. 
“Yay”dan “yaz”a gelmiştir ki 
bununla iki farklı yol açılmış, 
anlam zenginliği oluşmuştur. 
“Yay”dan yaygı, yayın gibi keli-
meler; “yaz”dan ise yazı, yazgı 
gibi kelimeler türemiştir. Yay 
kökü esas alındığında yazımı-
za bahis mevzusu olan ve oku-
mak edimi ile sürekli yan yana 
anılan yazmak, son harfinde 
olduğu gibi kalan y harfiyle de 
bu çağrışımı yapar. Az önce 
örneğini verdiğimiz yayın keli-
mesi, aslında yazılmış eser-
lerin neşrini ifade eder ki bu 
da ses değişimi neticesinde 
ortaya çıkan yaz-(yazmak) fiili 
ile aynı semantik alandadır. 
Diyeceğim odur ki, ses değişi-
mi ile farklı anlam alanlarına 
kaysa da irtibat ve amaç kop-
mamıştır. 

Malum olduğu üzere yay ile ok 
birbirinden asla ayrılmaz. Bir-
birini tamamlayan iki şeydir 
bunlar. Ok olmaksızın yayın 
bir fonksiyonu yoktur. Öyle 
ki kullanılmayan yayın kirişi 
çıkarılır. Aynı şekilde yaysız 
okun da anlamı yoktur. Zira 
ok, ancak yay ile atılır. Tabii bu 
ilişki bize aynı zamanda okun 
yay ile atılması hasebiyle bir 

Okumak, kök !t!barıyla ok atmaktır 
ve bu aslında b!r davett!r. Ok atılarak 
toplantı, düğün, cenaze duyurulur 
ve !nsanlar bu meras!mlere 
çağrılmış olur. 
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omuzlarımızda bulunan, her eylem ve söy-
lemlerimizi kayda geçiren “Kirâmen-Kâti-
bîn” adıyla bahsettiğimiz melekler, aslında 
bizim yapıp etmelerimizin kaydını oluştu-
ran hoş bir nitelemedir. Nitekim ahirette 
gerektiğinde tüm uzuvlarımızın buna şa-
hitlik edeceğine dair ayetler, bu yazının da 
yazmadaki sadâkatın da kanıtını oluşturur. 
O yazımda asla hilaf şüphe yoktur. Bu aynı 
zamanda okuma biçimidir ve bizim okuma 
ile yazmayı ikizler olarak görmemizin de 
nedenidir. Öyle ki, insan bu yaz(dır)dıkları-
nın karşılığını okuyacak, ona göre muame-
le görecektir. Yapmak edimi, bu meyanda 
yazmak demektir; yazmak ise bu işin kalı-
cılığına da belge olarak tanıklığına da işa-
ret eden önemli bir fiildir. Yapılmakta yani 
yazılmaktadır, o hâlde yazılıyorsa mutlaka 
okunacaktır. Yazmak, bir okumanın gös-
tergesidir. Bu demektir ki, insan neyi nasıl 
görüyorsa öyle okur; neyi nasıl okuyorsa 
onu yapar/yazar. Okuduğunu yazar/yapar, 
yazdığını/yaptığını da okur.  

Her bir tekil eylem, o büyük kitabın fasikül-
leri gibidir. Kişi edimleriyle kendini yazar ve 
kendinden okur ama aynı şekilde başkası-
nı da yazar ve başkasından da okur. Yazma 

 ANTIK YUNANCA’DA 
“MITOS” 

KELIMESININ 
IÇERDIĞI 

ANLAMLARDAN 
OKUMANIN 

MIRILDANARAK 
SÖYLEME BIÇIMINI 

KUŞATMASI GIBI 
TÜRKÇE’DEKI 

OKUMAK EYLEMINDE 
DE BIR KENDILIK, 

KENDI KENDINELIK 
ÜZERINDEN 

SÖYLE(N)MEK 
ANLAMI SAKLIDIR.

da okuma da Borges’in 
Kum Kitabı ya da Arapların 
meşhur anlatısıyla Kıssatün 
Lâ Tentehî (bitmeyen hikâ-
ye) olur ve insanın ken-
di ölümüne kadar devam 
eder. Ölüm vâki olduğunda 
“defteri kapanır”. Okunan 
metinler kesişse de okuma 
biçimlerinin farklılığı kişiler 
arasında hem grupsal hem 
derece yönüyle farklılıkları 
içerecektir. O hâlde yazı-
yı yazan sadece el ve onun 
tuttuğu kalem değil, tüm 
azalarımızdır. Hâliyle kişi 
bu edimleriyle kendi kitabı-
nı oluşturur, dahası kendi 
bir kitap olur. Kıyamet son-
rası okuyacağı gerçek kitap 
da işte budur.  

Bu bireysel yazmalar ve 
okumalar, toplu yazışları 
ve okumaları beraberinde 
getirir. Eğer olacaksa top-
lumsal mutabakat, bilinç 
bu şekilde olur. Tabii fark 
edileceği gibi her kitabın 
değeri birbirinden farklıdır; 
zira her edim ve edim sahi-
bi de birbirinden farklıdır. 
Kitabın kitaba üstünlüğü, 
edimlerin kıymet derecesi 
ile ölçülür. Bu da zaten top-
lumsal yapıda doğal olarak 
kendini gösterir. Hâliyle 
tedavülden kalkan kitap-
lar olacak, yeni yazmalara 
ihtiyaç duyulacaktır. Zira 
yaratılış devam etmekte-
dir. Yaratılışın bu süreklili-
ği, devinimin kendisinden 
kaynaklanmaktadır. Devi-
nim ise değişimi berabe-
rinde getirir kuşkusuz. Bu 
da sürekli yeniden yazmayı 
gerektirecektir. Yeni yaz-
malar yeni okumalara, yeni 
okumalar yeni yazmala-
ra zemin hazırlayacaktır. 
Eskiye rağbet eden ve hâlâ 
onunla iştigal edenler, pek 
tabii bu süreç içinde kendisi 
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hem üstün hem de kalıcı kı-
lar. Başka bir ifadeyle, onla-
rın sözleri, Allah tarafından 
tasdik ve tashih edilir. Diğer 
tüm insanların tasdik ve 
tashih mercii ise birbirleri 
arasında kendi okumaları 
ve yazmalarıdır. Dolayısıyla 
değişken bir hâl taşır. Top-
lumsal bir bilincin oluşması 
da buna bağlıdır zaten. 

Okumak, kök itibarıyla ok 
atmaktır ve bu aslında bir 
davettir. Ok atılarak toplan-
tı, düğün, cenaze duyurulur 
ve insanlar bu merasimlere 
çağrılmış olur. Bu yönüyle 
toplumsal bir edimdir oku-
mak, bir bilgi havzasında 
toplanılması ve beraberce 
kut alınması amacına ma-
tuf bir paylaşımdır. İsmet 
Zeki Eyüboğlu Türk Dilinin 
Etimolojik Sözlüğü’nde Ana-
dolu halk ağzında okunun 
“çağrı ve davetiye” olduğu-
nu bu meyanda okuylunun 

de eskiyecek, “parası geç-
meyecek”tir. Yeni yazmalar 
ve okumalar da elbette her 
an gözlem üzerinde olan ki-
şilerce gerçekleştirilecektir 
ki, kişinin feraseti de kitabın 
azameti de buradan neşet 
edecektir. Allah’ın elçileri 
olarak kabul edilen resulle-
rin/nebilerin seçkin kişiler 
olması ve kitaplarının diğer 
tüm kitapların içinde ayrı-
calıklı bir yerde olmasının 
nedeni, kendilerinin hem 
basiret/feraset ehli hem de 
fazilet/ahlak abidesi/timsali 
olmalarından kaynaklan-
maktadır. Bu ise masumiye-
tin ve masuniyetin nedeni 
olduğu kadar da sonucu-
dur. Bu bağlamda rahatlık-
la denilebilir ki diğer tüm 
insanlar en fazla Allah’ın 
adıyla konuşurken yalnız 
ve yalnız bu kişiler Allah’ın 
adına konuşur. Bu da onları 
seçkin kişiler yaptığı gibi 
okuma ve yazmalarını da 

“düğün çağrısı” okumanın 
“düğüne çağırma”, okucu-
nun “bir düğüne çağıran”, 
okunculukun ise “düğüne 
çağırmak için gönderilen 
armağan” için kullanıldığını 
belirtir. Bir toplantı için gön-
derilen çağrıyı da okuntu 
olarak belirtir. 

Bu ok nesnesinden okuma 
fiilinin ortaya çıkması sa-
nırım sadece Türklere has 
bir özellik olmasa gerek. 
Bir yönüyle kumar açısın-
dan kâr elde etme bir başka 
yönüyle de kader/kısmeti 
belirleme konusunda tabir 
edilen müşrik Arap gele-
neğindeki “fal okları” da bu 
işlev içindi diyebiliriz. Ok, bu 
yönüyle, bir seçim belirleme 
açısından okumayı imlemiş 
olur. Çekilen ok ile gerek 
kazanç gerek kader mese-
lesinin gündeme gelmesi, 
“onda/orda bir şey görme” 
vesilesiyledir. Aynı durum 
Antik Yunan’da da bulun-
maktadır. Kehanet, bilici-
lik, fal anlamlarına gelen 
“mantikê” aslen “okumak” 
anlamına gelse de bu işin 
zar atma, kura veya kart 
çekme şeklinde olmasını da 
belirtir. Bu durum seçenin 
geçmişi ve geleceğiyle ilgili 
olarak “rahip” tarafından 
okunup yorumlanmasına 
dayanan bir okuma sanatı-
dır ki her tür fal biçimi bu-
nun göstergesidir. 

Eyüboğlu, “ok” maddesinde, 
Türk dilinin birçok kelime-
sinin kökeni olduğunun 
iddiasının yanında kimi 
adların ve boyların kayna-
ğını da buna bağlar. Bu ve-
sileyle bir varsayıma göre 
diye altını çizerek Oğuz keli-
mesinin kökeninin ok-uz 
olduğunu da yazar. Ancak 
asıl ilginç olan yay kelime-
sindeki y harfi ile z harfi 

Malum olduğu üzere yay !le ok b!rb!r!nden asla 
ayrılmaz. B!rb!r!n! tamamlayan !k! şeyd!r bunlar. 
Ok olmaksızın yayın b!r fonks!yonu yoktur.  
Öyle k!, kullanılmayan yayın k!r!ş! çıkarılır. 
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arasındaki ses değişimine benzer bir deği-
şimdir. Ok ile oğ arasından ses değişimi ve-
silesiyle kök birlikteliği kuran Eyüboğlu’na 
göre, “oğ” kelimesinin anlamı “olma-doğ(ur)
ma-yaratma”dır. Oğul ya da oğlan kelimesi 
de yaratılan, doğan anlamlarını buradan 
alır. Eğer durum böyle ise okumak başka 
bir açıdan olmak ya da doğurmak anla-
mında hiç de pasif olmayacak biçimde ya-
ratıcı bir edimdir.

Zaten okumak fiilinin çağırmak anlamı-
nı taşıması da aslen bu doğurganlığa ya(t)
kındır. Zira “çağlama” ile aynı kökten olan 
“çağırmak”, içten gelen bir seslenişin dışa 
yansımasıdır. Nitekim Antik Yunanca’da 
“mitos” kelimesinin içerdiği anlamlardan 
okumanın mırıldanarak söyleme biçimi-
ni kuşatması gibi Türkçe’deki okumak 
eyleminde de bir kendilik, kendi kendine-
lik üzerinden söyle(n)mek anlamı saklıdır. 
Mitosların, bizim de ortak kabulümüzle, bir 
ayin formunda okunmaya ya da algılan-
maya çalışılması boşa değildir. Buradan 
hemen Kur’an kelimesinin ilk kök anlamı 
olarak kabul edilen karae fiilini ve ilk emir 
olan ikra’ emrini hatırlarsak aynı alan üze-
rinde çakışma sağlandığını fark ederiz. 

Bu ayrımın farkına varan 
Arthur J. Arberry, İngiliz-
ce mealinde bu kelimeyi, 
Türkçe’deki “çığırmak” fii-
linden hareketle (çağırmak 
fiili ile olan ses ve anlam 
birlikteliğini hatırlayalım) 
recied kelimesini kullanır. 
Dolayısıyla ikra’ emrinin 
harflerden ve kelimelerden 
müteşekkil sahifelere nak-
şedilmiş yazılı bir metnin 
okunmasından çok daha 
önemli ve öncelikli olarak, 
“okuma-yazma bilen ve 
bilmeyen” herkesi kuşatı-
cı şekilde, söyleyiş, içindeki 
duygu ve düşünceleri ifade 
ediş anlamını taşıması ma-
nidardır. Bu emre bu tür 
anlam bir yüklenildiğinde 
hadislerde geçen Cebrail ile 
diyalogdaki Peygamberi-
mizin “Ben okuma bilmem.” 
ifadesi yazılı bir metne de 
işaret etmez. Bu yazının 
konusunu aşan ve kanaati-
mizce hiç de gerekli olma-
yan biçimde Peygamberi-
mizin okuma-yazma bilip 
bilmemesini irdelemek için 
değildir bu satırlar. Bura-
daki asıl maksat okumanın 
anlamıdır ki yıllar sonra 
Yunus bunu gerçek anla-
mıyla “okumaktan mana 
ne/kişi hakkı bilmektir” 
dizeleriyle ölümsüzleştir-
miştir.

Okumanın böylesi bir serü-
veni varken yazmanın ge-
çirdiği evrim bundan daha 
ilginçtir. Bu da başka bir ya-
zının konusu olarak bekle-
meye almış olalım…

İsmail 
Doğu

Felsefe, sanat ve ilahiyat alanında araştırmalar 
yapıyor.

 IKRA’ EMRININ 
HARFLERDEN VE 

KELIMELERDEN 
MÜTEŞEKKIL 
SAHIFELERE 

NAKŞEDILMIŞ 
YAZILI BIR METNIN 

OKUNMASINDAN 
ÇOK DAHA ÖNEMLI 

VE ÖNCELIKLI 
OLARAK, “OKUMA-

YAZMA BILEN 
VE BILMEYEN” 

HERKESI KUŞATICI 
ŞEKILDE, SÖYLEYIŞ, 

IÇINDEKI DUYGU 
VE DÜŞÜNCELERI 

IFADE EDIŞ 
ANLAMINI TAŞIMASI 

MANIDARDIR.
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Japon folklor araştırmalarının babası kabul 
edilen Kunio Yanagita’dan Japon Masalları; 
canavarlar, şekil değiştiren tilkiler, cadılar, 

keşişler, kılıç ustaları, prensesler ve hayaletlerle 
dolu cümbüşlü bir dünyanın kapısını aralıyor.


